
 A squad of four fighters plummet toward the 
BATTLESHIP, lasers firing, but the big ship’s deflector shields 
turn the attack aside effordessly. Two of the fighters are hit by 
cannon fire and explode into ash. The remaining two break off 
the attack. 

 Egy négy gépből álló osztag lódul a CSATAHAJÓ felé 
folyamatosan lézertüzet zúdítva rá, de a hatalmas hajó 
védőpajzsai hasztalanná teszik az erőfeszítést. Két gép 
belerohan az ágyútűzbe, és szétrobban. A maradék kettő 
visszavonul. 

  

RIC OLIE: Their deflector shield is too strong. We’ll 
never get through it. 

RIC OLIE: Túl erős az elhárítópajzsuk. Sosem jutunk át 
rajta. 

  
  

EXT. SPACE – NABOO STARFIGHTERS – BATTLE EXT. SPACE – NABOO STARFIGHTERS – BATTLE AZ ŰRBEN – NABOO VADÁSZGÉPEK – A CSATA AZ ŰRBEN – NABOO VADÁSZGÉPEK – A CSATA 
  
 ANAKIN SKYWALKER, meanwhile, is caught up in 
the midst of a dogfight between NABOO and FEDERATION 
starfighters. Still struggling to get off AUTOPILOT, he has 
avoided engagement with the enemy mostly because his craft is 
flying in an erratic, evasive manner that takes it out of combat 
range every time it got too close for comfort. Fighters are 
exploding all around him, some so close he can see the pieces 
as they fly past his canopy. 

 ANAKIN SKYWALKER időközben a NABOO és 
SZÖVETSÉGI vadászgépek közelharcának kellős közepén 
találja magát. Még mindig azon küszködik, hogy kikapcsolja a 
ROBOTPILÓTA-t. Nem bocsátkozik harcba az ellenséggel, 
már csak azért sem, mivel a gépe minden egyes alkalommal 
vad, kitérő manővereket hajt végre, valahányszor lőtávolságon 
belül került volna. Vadászgépek robbannak fel körülötte 
mindenhol, némelyik olyan közel, hogy szinte látni véli a 
darabokat, ahogy azok elrepülnek a pilótafülke teteje fölött.  

  

  
INT. ANAKIN’S NABOO FIGHTER – COCKPIT INT. ANAKIN’S NABOO FIGHTER – COCKPIT ANAKIN NABOO VADÁSZGÉPE – PILÓTAFÜLKE ANAKIN NABOO VADÁSZGÉPE – PILÓTAFÜLKE 

  
ANAKIN: Whoo, boy! This is tense! ANAKIN: Húúú! Hát ez elég meleg! 
  
 ANAKIN tries switch after switch on the control panel, 
the fighter dipping and yawing in response to his unwelcome 
interference with its operation. But he is learning the control 
panel, too, his trial-and-error exploration yielding knowledge 
of what various switches, buttons, and levers do. The downside 
to all this is that the firing triggers to the laser guns have 
locked, and try as he may, he cannot find a way to break them 
free.  

 ANAKIN egyik kapcsolót a másik után kattintgatja a 
műszerfalon, közben a gépe hol megrándul, hol pedig 
imbolyogni kezd a váratlan beavatkozásoktól. Ám ezen 
próbálkozásai közben megismeri a vezérlőpanelt, és már 
nagyjából meg tudja állapítani, hogy a különböző kapcsolók, 
gombok és fogantyúk mire szolgálhatnak.  
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 He glances up from his search at a loud beep from 
ARTOO to find a pair of FEDERATION fighters approaching 
him head-on. 

 ARTOO éles sípolására pillant fel, és azt látja, hogy egy 
SZÖVETSÉGI vadászgép repül éppen vele szemben. 
 

  
ANAKIN: Oops! ARTOO, get us off AUTOPILOT! It’s 

gonna get us both killed! 
ANAKIN: Hoppá! ARTOO, azonnal kapcsold ki ezt az 

öngyilkos ROBOTPILÓTA-t. Mindkettőnket 
megöl!  

  

ARTOO screams a reply. ARTOO sipítva válaszol. 
  
ANAKIN: I’ve got control? ANAKIN: Nálam az irányítás? 
  
He moves the controls left and the ship responds, turning left. Balra dönti a kormányt, mire a gép azonnal balra fordul. 
  
ANAKIN: Yes… I’ve got control! You did it, ARTOO! ANAKIN: Ez az…Megcsináltad! Sikerült, ARTOO! 

  

ANAKIN flips switches. ANAKIN felpattintja az egyik kapcsolót. 
  
ANAKIN: Okay, let’s go left! ANAKIN: Oké, akkor most egy balkanyar! 
  
  

EXT. SPACE – NABOO STARFIGHTERS – BATTLE EXT. SPACE – NABOO STARFIGHTERS – BATTLE AZ ŰRBEN – NABOO VADÁSZGÉPEK – A CSATA AZ ŰRBEN – NABOO VADÁSZGÉPEK – A CSATA 
  
 ANAKIN flies toward the TRADE FEDERATION 
CONTROL SHIP. 

 ANAKIN a KERESKEDELMI SZÖVETSÉG 
CSATAHAJÓJA felé veszi az irányt. 

  

   
INT. ANAKIN’S NABOO FIGHTER – COCKPIT INT. ANAKIN’S NABOO FIGHTER – COCKPIT ANAKIN NABOO VADÁSZGÉPE – PILÓTAFÜLKE ANAKIN NABOO VADÁSZGÉPE – PILÓTAFÜLKE 

  
ARTOO beeps. ARTOO sípol. 
  
ANAKIN: Go back!?! QUI-GON told me to stay in this 

cockpit and that’s what I’m gonna do. Now 
c’mon! 

ANAKIN: Visszamenni!?! QUI-GON megmondta, hogy 
maradjak a gépben, és hát a parancs, az 
parancs. Na, nyomás! 
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EXT. SPACE – NABOO STARFIGHTERS – BATTLE EXT. SPACE – NABOO STARFIGHTERS – BATTLE AZ ŰRBEN – NABOO VADÁSZGÉPEK – A CSATA AZ ŰRBEN – NABOO VADÁSZGÉPEK – A CSATA 
  
 An enemy fighter comes into his sights. ANAKIN 
pushes the controls and instead of firing, his fighter accelerates 
past the enemy ship. 

 Egy ellenséges gép tűnik fel a látómezőben. ANAKIN 
felkattint néhány kapcsolót, és tüzelés helyett, egyre gyorsulva, 
elzúg az ellenséges vadászgép mellett. 

  

  
INT. ANAKIN’S NABOO FIGHTER – COCKPIT INT. ANAKIN’S NABOO FIGHTER – COCKPIT ANAKIN NABOO VADÁSZGÉPE – PILÓTAFÜLKE ANAKIN NABOO VADÁSZGÉPE – PILÓTAFÜLKE 

  
ANAKIN: Oops! Whoa! ANAKIN: Hoppá! Whoa! 
  
 Now the enemy ship is on his tail. He tries evasive 
maneauvers. 

 Az ellenséges hajó immár a háta mögött repül. Kitérő 
manőverrel próbálkozik. 

  

ANAKIN: I’ll try spinning, that’s a good trick. ANAKIN: Kipróbálok egy dugóhúzót, jó? 
  
  

EXT. SPACE – NABOO STARFIGHTERS – BATTLE EXT. SPACE – NABOO STARFIGHTERS – BATTLE AZ ŰRBEN – NABOO VADÁSZGÉPEK – A CSATA AZ ŰRBEN – NABOO VADÁSZGÉPEK – A CSATA 
  
 Suddenly ANAKIN rolls the ship as ARTOO screams 
desperately. 

 ANAKIN hirtelen megpörgeti a hajót, mire ARTOO 
kétségbeesetten felsikolt. 

  

   
INT. ANAKIN’S NABOO FIGHTER – COCKPIT INT. ANAKIN’S NABOO FIGHTER – COCKPIT ANAKIN NABOO VADÁSZGÉPE – PILÓTAFÜLKE ANAKIN NABOO VADÁSZGÉPE – PILÓTAFÜLKE 

  
ANAKIN: I know we’re in trouble! Hang on!  ANAKIN: Tudom, hogy baj van! Kapaszkodj!  
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INT. NABOO – THEED – PALACE – HALLWAY – DAY INT. NABOO – THEED – PALACE – HALLWAY – DAY NABOO – THEED – PALOTA – FOLYOSÓ – NAPPAL NABOO – THEED – PALOTA – FOLYOSÓ – NAPPAL 
  
PANAKA: Let’s try the outside stairway. PANAKA: Akkor próbálkozzunk odakint. 
  
 Turning his blaster on a tall window, he blows out the 
frame and transparisteel.  

 Célba veszi az egyik hatalmas ablakot, és szétlövi a 
keretet meg az acélüveget.  

  

PANAKA: Go! PANAKA: Gyerünk! 
  
 While her handmaidens and the bulk of the NABOO 
soldiers provide covering fire, the QUEEN and PANAKA, 
together with half a dozen guards, break from cover and climbe 
swiftly out the shattered window. They make their way outside 
the building onto a ledge about six stories above a raging 
waterfall, that feed into a series of connecting ponds dotting the 
PALACE grounds. 

 Mialatt az udvarhölgyek, és a katonák többsége fedező 
sortüzet biztosít, a KIRÁLYNŐ, PANAKA és féltucatnyi 
testőr sietve kimásznak a szétlőtt ablakon. Egy keskeny 
párkányra jutnak, amely hat emelet magasságban húzódik a 
dübörgő vízesések felett. Ezek a vízesések táplálják a 
PALOTA körüli mesterséges tavacskákat. 
 

  

 SABE, EIRTAE and about twenty NABOO soldiers stay 
in the hallway to hold off the BATTLE DROIDS. 

 SABE, EIRTAE és még körülbelül húsz NABOO 
katona az épületben maradnak, hogy feltartsák a 
ROHAMDROIDOK-at.  

  
  

EXT. NABOO – THEED, EXT. NABOO – THEED, NABOO – THEED, NABOO – THEED, 
PALACE – OVER WATERFALL – DAY PALACE – OVER WATERFALL – DAY A PALOTA – A VÍZESÉSEK FELETT – NAPPAL A PALOTA – A VÍZESÉSEK FELETT – NAPPAL 

  
 PADMÉ, Captain PANAKA, and about ten other 
NABOO soldiers are lined up along the edge.  

 PADMÉ, PANAKA kapitány, és másik tíz NABOO 
katona vonalban állnak a keskeny párkányon.  

  

PANAKA: Ascension guns! PANAKA: Szigonypisztolyt! 
  
 They have pulled small attachments out of their pistols 
and fire at a ledge about four stories above them. Thin cables 
shoot out of the pistols and are embedded into the ledge. 
Swiftly PADMÉ and the other NABOO activate the ascension 
mechanism and are towed up the wall. 

 Valamennyien kihúzzák a fegyverhez erősített apró 
szigonyokat, majd megcélozzák velük a négy emelettel a fejük 
felett lévő párkányt. Vékony kábel vágódik ki a fegyverekből, 
és rögzítődik a párkányban. PADMÉ és mind, a többiek 
pillanatok alatt aktiválják a vontató egységeket, és a kábelekbe 
kapaszkodva felemelkednek a fal mentén.   
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INT. NABOO – THEED, INT. NABOO – THEED, NABOO – THEED, NABOO – THEED, 
POWER GENERATOR PIT – DAY POWER GENERATOR PIT – DAY AKNA AZ ENERGIAKÖZPONTBAN – NAPPAL AKNA AZ ENERGIAKÖZPONTBAN – NAPPAL 

  
 The LASER SWORD battle continues on the small 
catwalk around the vast power pit. DARTH MAUL catches 
OBI-WAN off balance and with a powerful kick knocks the 
JEDI completely over the railing. Taking advantage of the 
SITH LORD’s assault on OBI-WAN, QUI-GON forces 
DARTH MAUL over the railing as well.  

 A FÉNYKARD párbaj változatlan hevességgel 
folytatódik az energiaakna feletti vékony hidakon. DARTH 
MAUL kibillenti OBI-WAN-t az egyensúlyából, és egy 
erőteljes rúgással teljesen átlódítja az ifjú JEDI-t a korláton. 
Kihasználva, hogy a SITH NAGYÚR OBI-WAN-nal 
foglalkozik, QUI-GON egy erőteljes rohammal DARTH 
MAUL-t is átkényszeríti a korláton.   

  

 Down the SITH LORD tumbles, landing hard on a 
catwalk several levels above OBI-WAN. The force of the fall 
or perhaps the unexpectedness of it leaves him visibly stunned, 
and QUI-GON leaps down after him, sensing a chance to put 
an end to things. But the SITH LORD struggles back to his feet 
quickly and races away, taking the battle in a new direction. 

 A SITH LOVAG lebukfencezik, és keményen érkezik 
egy néhány szinttel OBI-WAN felett lévő futóhídra. A zuhanás 
erejétől vagy talán annak váratlanságától szemmel láthatóan 
elkábul, mire QUI-GON, érzékelve, hogy ez jó alkalom az 
összecsapás lezárására, utána ugrik. Azonban a SITH 
NAGYÚR pillanatok alatt talpra szökken, és szélsebesen 
menekülve új irányba viszi a küzdelmet.  

  

 By the time OBI-WAN has recovered, QUI-GON is in 
pursuit of DARTH MAUL, following him down the catwalk 
toward a small door at the far end of the power station. The 
JEDI Master goes swiftly, legs and arms pumping, 
LIGHTSABRE flashing. He is worn and battered by now, 
close to exhaustion, but the SITH LORD is on the defensive at 
last, and he does not want to give him a chance to regroup. 

 Ekkorra már OBI-WAN is összeszedte magát, és máris 
mestere után iramodik, aki DARTH MAUL-t üldözve rohan a 
futóhídon az energiaközpont egy távolabbi kijárata felé. A 
JEDI mester teljes erejéből rohan. Mostanra alaposan elfáradt, 
szinte a végkimerülés határára jutott, de a SITH LOVAG végre 
védekezni kényszerült, és ő nem akar lehetőséget adni neki, 
hogy összeszedhesse magát. 
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INT. NABOO – THEED, INT. NABOO – THEED, NABOO – THEED, NABOO – THEED, 
POWER GENERATOR – SERVICE CORRIDOR POWER GENERATOR – SERVICE CORRIDOR ENERGIAKÖZPONT – SZERVÍZFOLYOSÓ ENERGIAKÖZPONT – SZERVÍZFOLYOSÓ 

  
 A SITH LOVAG, nyomában QUI-GON-nal, egy hosszú 
folyosóra érkezik. Az eszeveszett hajsza hevében szinte 
gondolkodás nélkül cselekednek, és már jól benn járnak a 
folyosón, mire rádöbbennek, mi is az.  

 The SITH LORD, followed by QUI-GON, enters a long 
hallway. They are moving quickly in their frenzied chase and 
are into the corridor before they realize what it is.  
 

  

 Lasers ricochet off buffer struts, pulsing in long bursts 
of crisscrossing brilliance that segments the corridor at five 
points. The lasers have just begun to kick in when the SITH 
LORD and the JEDI KNIGHT rush through the entry. DARTH 
MAUL, in the lead, get farthest down the corridor and finds 
himself trapped between walls four and five. QUI-GON, in 
close pursuit, is caught only one wall away. OBI-WAN, who is 
farthest away in the chase, does not get past even the first wall. 

 Lézerlövedékek vágódnak le szisszenve a 
merevítőoszlopokról, amely hosszú fénycsíkok öt részre 
osztják a folyosót. A lézerek akkor lépnek működésbe, amikor 
a SITH NAGYÚR és a JEDI LOVAGOK berontanak az ajtón. 
DARTH MAUL, aki legelöl rohan, jut a legmesszebbre; a 
négyes és az ötös fal között kerül csapdába. QUI-GON, aki 
közvetlenül a nyomában lohol, egy fallal hátrébb ragad. OBI-
WAN pedig, aki meglehetősen lemaradt tőlük, még az első 
falon sem jut túl.  

  

 Shocked into immobility by the buzz and flash of the 
lasers, the antagonists freeze where they are, casting about for 
an escape, finding none. They are in the service corridor for the 
melting pit, the disposal unit of the power station’s residue. 
The service corridor is armed with lasers against unauthorized 
intrusion. There will be a shutoff switch somewhere at both 
ends of the passage, but it is too late to look for it now. 

 Az ellenfelek mozdulatlanná dermednek a villogó 
lézerek között, valamiféle kiutat keresnek, de nem találnak. Az 
energiaközpont olvasztóverméhez vezető szervízfolyosón 
állnak. Ezt a folyosót automata lézerek védik az illetéktelen 
behatolóktól. Valószínűleg a folyosó mindkét oldalán lehet 
egy-egy hatástalanító kapcsoló, ám azzal már elkéstek, hogy 
megkeressék. 

  

 The JEDI KNIGHTS stare down the laser-riddled 
corridor at the SITH LORD, who gives them a wicked grin. 
The JEDI must wait until the next pulse to advance down the 
corridor. 

 A JEDI LOVAGOK rámerednek a lézertől szabdalt 
folyosó túlfelén lévő SITH LOVAG-ra, aki gonoszul rájuk 
vigyorog. Mindenképpen várniuk kell, amíg a következő 
impulzus szabaddá nem teszi előttük az utat. 

 OBI-WAN is impatient and paces, waiting for the wall 
of rays to open. 

 OBI-WAN türelmetlenségében fel-alá járkál, alig várja, 
hogy a sugárfal végre szabaddá tegye az utat. 
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 QUI-GON leül, és meditálni kezd. A SITH NAGYÚR 
magabiztos tekintettel ellenfeleit bámulja. 

 QUI-GON sits and meditates. The SITH LORD stares at 
his enemies with confident face. 

  

  
EXT. NABOO – GRASS PLAINS – DAY EXT. NABOO – GRASS PLAINS – DAY NABOO – FÜVES SZTYEPPE – NAPPAL NABOO – FÜVES SZTYEPPE – NAPPAL 

  
 Things are not going well for the GUNGAN ARMY. 
Like the NABOO, the GUNGANS are no match for the 
DESTROYER DROIDS. Slowly, but surely, they are being 
pushed back, unable to stand against the relentless TRADE 
FEDERATION attack. Here and there along their beleaguered 
lines, cracks are beginning to appear in their defense. JAR JAR 
BINKS is at the heart of one of those points. For a time, his has 
been one of the strongest positions, his soldiers rally by what 
they mistakenly believe to be his unrivaled bravery, turning a 
rout into a counterattack. But the counterattack has extended 
itself too far, and with the appearance of the DESTROYER 
DROIDS, it collapses completely. Now JAR JAR and his 
comrades are in flight, falling back to where the rest of the 
ARMY crouches in the shadow of the failing generator shield, 
desperately trying to find a way to regroup. 

 A GUNGANEK számára nem alakul túl kedvezően a 
csata. Akárcsak a NABOOK, a GUNGANEK sem jelentenek 
komoly kihívást a ROMBOLÓ DROIDOK-nak. Lassan, de 
biztosan visszaszorulnak, nem bírják feltartóztatni a 
megingathatatlan SZÖVETSÉG-i támadást. Itt és ott az 
ostromlott vonalak mentén repedések támadnak a 
védelmükben. JAR JAR BINKS ezen pontok egyikénél 
tartózkodik. Egy ideig az övé a legerősebb pozíció, mert a 
katonái fellelkesedvén az ő viselkedésén, amit tévesen halált 
megvető bátorságnak gondoltak, ellentámadásba mennek át. 
Ám ez az ellentámadás túlságosan messzire nyúlik, és a 
ROMBOLÓ DROIDOK megjelenésével teljesen össze is 
omlik. JAR JAR és bajtársai végül megfutamodnak, és 
visszazárkóznak odáig, ahol a SEREG maradványa lapul a 
gyengülő energiapajzs árnyékában, reménytelenül próbálják 
rendezni a sorokat.  

  

 The battle is taking a turn for the worse. DESTROYER 
DROIDS have broken through the GUNGAN lines fronting the 
shield generators, and are firing their weapons into the 
machines over and over. The FAMBAA on which the 
generators ride shuddered and dropped to their knees, the 
generators smoking and sparking. Abruptly, the force field 
begins to waver and fade.  

 A csata egyre kellemetlenebb fordulatot vesz. 
ROMBOLÓ DROIDOK törik át a GUNGANEK sorait, 
megállnak a pajzsgenerátorok előtt, és újra meg újra belelőnek 
a gépezetekbe. A generátorokat cipelő FAMBAAK 
megrándulnak, térdre rogynak, a generátorok füstölögnek és 
felszikráznak. Az erőtér hirtelen megremeg, majd elenyészik.  
 

  

 OOM-9, watching it all through electrobinoculars, is 
quick to report back to the NEIMOIDIAN Command. 
FEDERATION TANKS are ordered forward at once, their 
guns firing anew. 

 OOM-9, aki messzelátón keresztül figyeli a csatát, 
azonnal jelentést tesz a NEIMOIDIAI irányító központnak. A 
SZÖVETSÉGI TANKOK máris megindulnak, tüzet okádva a 
GUNGAN HADERŐ-re. 
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 When General CEEL sees the shield generators lose 
power, he realizes the battle is lost. The GUNGANS have done 
all they can for the QUEEN of the NABOO. Turning to his 
staff, he signales for a retreat. The battle horns sounded the 
call, wailing out across the grasslands, and the entire 
GUNGAN ARMY begins to fall back. 

 Amikor CEEL tábornok látja, hogy a generátorok 
kihagynak, rádöbben, hogy a csatát elvesztették. A 
GUNGANEK minden tőlük telhetőt megtettek a NABOO 
KIRÁLYNŐJE-ért. A fővezér a törzskarához fordul, és int, 
hogy kezdjék meg a visszavonulást. Megszólalnak a harci 
kürtök, hangjuk végigzeng a sztyeppe fölött, és a teljes 
GUNGAN HADSEREG hátrálni kezd.  

  

CEEL: Retreat! Retreat! CEEL: Visszavonuló! Visszavonuló! 
  
 The GUNGANS begin to turn and run, on foot, on their 
KAADU, and in wagons. 

 A GUNGANEK sarkon fordulnak, és futásnak erednek, 
gyalogosan, KAADU-háton, és harci szekereken. 

  
JAR JAR: Retreat, retreat! Dis is nutsen.  JAR JAR: Visszavonuló, visszavonuló! Megálló eszem.  

  

 JAR JAR, his KAADU long since lost, is running for his 
life. Desperate to increase the distance between himself and the 
pursuing DESTROYER DROIDS, he catches up with a fleeing 
wagon filled with dozens of the energy balls used by the 
GUNGAN catapults. Grabbing hold of the wagon gate, he tries 
to haul himself into the bed, the wagon jouncing and creaking 
over the uneven ground. But in his effort to save himself, he 
unwittingly releases the latch on the gate, causing it to flop 
open. Energy balls release out the back in a wild tumble, 
bouncing and rolling backward in a swarm, down the hill. 

 JAR JAR alól már réges-rég kilőtték a KAADUJA-t, így 
most a saját lábán fut az életéért. Kétségbeesett igyekezetében, 
hogy minél távolabb kerüljön az őket üldöző ROMBOLÓ 
DROIDOK-tól, utolér egy menekülő kocsit, amelyen a 
GUNGAN katapultokhoz használt energiagömbök tucatjait 
szállítják. Megragadja a hátsó kilincset, és megpróbál 
felhúzódzkodni az egyenetlen talajon pattogó, zötykölődő 
járműre. Ám eközben óvatlanul lenyomja a kilincset, és az ajtó 
kitárul. Energiagömbök szóródnak ki vad összevisszaságban, 
és tucatjával gurulnak, pattognak mindenfelé, legurulva a 
domboldalon.   

  

JAR JAR: O-o-ooh! Uh-oh. Big boomers.  JAR JAR: Ó-ó-óóh! Uh-óh. Maxi buma.  
  
 JAR JAR scrambles to avoid being hit by one of the 
balls. Four DESTROYER DROIDS aren’t so lucky. Energy 
balls smashe into them, exploding on contact, and DROID after 
DROID go up in a rain of fire and shatter metal. 

 JAR JAR nagy nehezen elkerüli, hogy eltalálják az 
energiagömbök, ám négy ROMBOLÓ DROID nem ilyen 
szerencsés. Az energiagömbök felrobbannak a becsapódáskor, 
és egyik DROID a másik után változik megolvadt fém- és 
szikraesővé.  

  
JAR JAR: Ohh! Ohh! Hey, hey. Give me a lift! JAR JAR: Óhh! Óhh! Héka, héka. Vegyetek fel! 
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CEEL: JAR JAR, használa bumot. CEEL: JAR JAR, usen da booma. 
JAR JAR: Mi? De hát, ha nincsen a buma. JAR JAR: What? Mesa no have a booma. 
CEEL: Neszke. Adok én. CEEL: Here. Taken dis one. 

  

 The GUNGANS renew their attack on the DROID 
ARMY. JAR JAR’s bumbling destroys several more 
DESTROYER DROIDS. 

 A GUNGANEK ellentámadásba mennek át. JAR JAR 
kétbalkezes módjára véletlenül megsemmisít újabb néhány 
ROMBOLÓ DROID-ot. JAR JAR elkap egy gazdátlan 
KAADU-t, felküzdi magát a hátára, majd őrült módjára 
elvágtat a biztonságos mocsár felé. Azonban miközben átvág 
egy csapat DROID és TANK között, a KAADUJA egyszerűen 
kirobban alóla, és ő hanyatt zuhanva nagyot nyekken a 
legközelebbi TANK ágyútornyán.  

 JAR JAR has gained control of a new mount and is 
riding madly for the safety of the swamp. Fleeing in the midst 
of pursuing DROIDS and TANKS, he has his KAADU blown 
out from under him and is thrown sideways onto the back of a 
nearby TANK’s gun turret.  

  

 Hanging on for dear life, he rides the enemy vehicle 
across the plains as the battle rages on all about him. The 
DROIDS inside the TANK quickly became aware of his 
presence, and the driver tries to throw him off by swiveling the 
turret gun from side to side. But JAR JAR has a death grip on 
the barrel, hugging it tightly to him, and refuse to be dislodged. 

 Miközben az életéért küszködve kapaszkodik a TANK-
ba, a csata vadul dühöng körülötte. A TANK-ban ülő 
DROIDOK hamar rádöbbennek az ottlétére, és a vezető úgy 
próbálja eltávolítani, hogy összevissza forgatja a lövegtornyot. 
Azonban JAR JAR elemi erővel csimpaszkodik a csőbe, 
szorosan magához ölelve azt, nem hajlandó lepottyanni róla. 

  

JAR JAR: Help me! JAR JAR: Segít, segít! 
CEEL: JAR JAR! Jump, JAR JAR, jump! CEEL: JAR JAR! Ugri, JAR JAR, ugri! 
  
 General CEEL astride a KAADU works his way 
alongside the TANK, yelling at JAR JAR to jump. Laser fire 
ricochets off the TANK, barely missing JAR JAR as he 
struggles to overcome his fear and break free of his precarious 
perch.  

 CEEL tábornok épp a TANK mellett vágtat a 
KAADUJA-n, és azt ordítja JAR JAR-nak, hogy ugorjon le. 
Gellert kapott lézernyalábok vágódnak le a TANK-ról, alig-alig 
hibázva el JAR JAR-t, aki keményen igyekszik úrrá lenni a 
félelmén és elszabadulni kétes helyzetéből.  
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 Végre ellöki magát a csőtől, és elrugaszkodik. A követ-
kező pillanatban esetlenül huppan a GUNGAN mögé, aki azért 
maradt hátra, hogy megmentse őt. A KAADU egy pillanatra 
megtántorodik a kettős teher alatt, de aztán visszanyeri 
egyensúlyát, és sebesen eltrappol velük a TANK közeléből. 

 He jumps then, flinging himself clear of the TANK, 
landing awkwardly behind the GUNGAN who has stayed to 
save him. The KAADU, burdens by two riders, lurches wildly, 
then rights itself and swerves quickly away. 
 

  

 Explosions mushroom all around them, sending gouts of 
dirt skyward, and JAR JAR BINKS, arms wrap around the 
other rider, eyes close in terror against the chaos taking place 
all around him, is pretty sure that this is the end. 

 Mindenfelől robbanások hallatszanak, jókora fűcsomók 
röpködnek a levegőben. JAR JAR BINKS átfonja karjaival 
lovastársa derekát, és miközben behunyja a szemét, hogy ne 
lássa a körülötte tomboló káoszt, biztosra veszi, hogy 
beköszöntött a vég.  
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INT. NABOO – THEED, INT. NABOO – THEED, NABOO – THEED, NABOO – THEED, 
PALACE – HALLWAY TO THRONE ROOM PALACE – HALLWAY TO THRONE ROOM A PALOTA – A TRÓNTEREMHEZ VEZETŐ FOLYOSÓ A PALOTA – A TRÓNTEREMHEZ VEZETŐ FOLYOSÓ 

  
 When the NABOO are on the ledge above, they cast 
away the cables, and PANAKA uses his blaster on a window to 
open a way back into the building. Transparisteel and 
permacrete shards lay everywhere as they climb through once 
more, finding themselves in yet another hallway. They head for 
the door to the throne room. 

 A katonák elérik a fenti párkányt. Félrehajítják a 
kábeleket, majd PANAKA a fegyverével utat robbant az egyik 
ablakon át az épületbe. Acélüveg- és betonszilánkok hevernek 
mindenhol. Ahogy bemásznak a résen, egy előcsarnokban 
találják magukat. A trónterembe vezető ajtó felé indulnak. 
 

  

 Suddenly two DESTROYER DROIDS wheel around 
one end of the hallway, swiftly transforming into battle mode. 
Mere seconds later, a second pair appear at the other end, 
weapons hold at the ready.  

 Hirtelen két ROMBOLÓ DROID gördül elő a folyosó 
egyik vége felől, majd mindkettő nagy gyorsasággal átalakul 
harci formájába. Alig néhány másodperc késéssel egy újabb 
páros jelenik meg a túloldalon, lövésre kész fegyverrel.  

  
DROID: Drop your weapons! DROID: Fegyvereket eldobni! 
  
 PADMÉ hesitates. There is no possibility for an escape 
unless they go back out the window, and if they do that, they 
will be trapped on the ledge and render helpless. They can try 
to fight their way free, but while they stand a reasonable 
chance against BATTLE DROIDS, they are seriously 
overmatched by their more powerful cousins. 

 PADMÉ tétovázik. Nincs menekvés, hacsak ki nem 
ugranak az ablakon, ám ha ezt teszik, csapdába kerülnek a 
párkányon, és semmi esélyük. Megpróbálhatnák átverekedni 
magukat ellenfeleiken, ám amíg viszonylag jó eséllyel 
küzdhetnek a ROHAMDROIDOK ellen, erőteljesebb 
testvéreik ellen biztosan alulmaradnának. 

  


